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PRE FA 


\ H E Sacred Scriptures of the Old 
Teſtament, were undoubtedly written 
Ie the Letter, Vowel, and Accentual character: 
which the Fehr have faithfully preſerved to 
this Day, agreeable to Matt. v 18. Not 
one Jota (yod) or one point or Accent of 
the Letters of the Law ſhall fail till all be 
fulfilled, 

However a Few Words concerding the 
al of theAccentual character, (which is the 
main ſubje& of this ff y) muſt ſuffice, 
which indeed can only be properly known, 
but by thoſe who underſtand them, for they 
are Tactical, Grammatical, Rhetorical and 
Logical;they point out the Authors intention 
and mode of Expreſſion, they ſhew the Em- 

latical words in the ſentence, they divide 
and Subdivide the Text in the moſt beautifull 
Manner, as well as ſhew the Certainty of the 
Explication 3 with many other uſes which for 
Brevity's ſake muſt be omitted, for in fhott 
| they appear to be worthy the wiſdom * God, 
and no mere human i ny ention. 
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GREEK, HEBREW, SYRIAC, &c. 
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(PRIVATLY,) 


Alſo the Original uſe of the HBB W“ 
ACCENTS, with or without the knowledge þ 

- of Latin; ----- - ot 

By an eaſy METHOD, NV 

8 And on moderate Terms, | : 8 : 


Likewiſe, LATIN Tavenr. » fu 
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S SHORT-H HAND WRITING, en 
By a more Plain and Expeditious Method, than 


| | Er bit 

5 any yet made public, | * 
N. B. TxrALSs at Law, SPEECHES, &c, taken th: 
{| 181 accurately in SHORT-HAND. | 55 
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|| CRITICAL ESSAY 


On 


Jer, XXX I. 16. (Latter part.) 
: DN . NT NNN 


8 UR laſt Engliſh tranſlators render this 
text thus. nd this is the name wher ewith 

ſhe Mall be called, the Lord our Righteouſueſs. But firſt, 
here is the name added, for which there is no word in 


the original : and ſecondly, a7” N05 the 3d. perſon, 


Maſculine, ſingular, future of Kal, with pronoun of 


the 3d. perſon feminine in the Dative caſe ; rendred 


as if it was N PI the 3d. perſon feminine; ſingular, 
future of N. phal. TD this being ſo notoriouſly 


| miſinterpreted; any moie particulars need not be 
v; entred into here. 


II. Some renderit thus, And this is what he ſhall call 
him, the Lord cur Right-oujneſs. But this Tranflation, ! in- 


ſtead of 2 X72! the 3d. perſon, Maſculine &c. with 
the pronoun of the 3d. perſon feminine in the Dative 
caſe ; would require IND the gd. perſon feminine 


A. at the pronoun of the 3d. 2 Ma! culine, i in 
the Accuſative caſe. 
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Q III. Others Tranſlate it thus, ind this ig alert 
ety | ſhall 


(6) 

Soll call him, the Lord, cur Righteouſneſs, But here is 
wrong rendring of 0 the pronoun of the zd. perſon 
feminine in the Dative caſe; as if it was j or Mi the 
pronoun of the 3d. perſon Maſculine, in the Accuſa- 
tive caſe ; ſo referring it to the Meſſiab, when not- 
witt. ſtanding, it is of the feminine gender, and chictly 
reſpects 7d: and Feruſfalim, therefore, this cannot 
be the true reading. | 


§ IV. Others likewiſe tranſlate it thus, And this is the 
name with which he foall It um for her, the Lord our 


Righteouſneſs, But here is WW the name and the affix } 


Him, Borrowed from Jer. XXIII. 6. which though 
it is there, yet it cannot with propriety be underſtoed 
Here, neither ſhould this text be confounded with 
that, becauſe that is principally concerning the name 
of the M. ſſiuh; but this more of his office, but ſo as his 
name is put before his office, therefore, neither can 


this be right. 


V. Others alſo render it thus, And this is what 


he jhall call her, ths Lord our Righteouſneſs. But here 
MI"NM? is rendred as if it was N p! which 
ronoun if it was the Accuſative, might as well he 
writ thus, as the Hroncun Accilſative qᷓ in Jer. XXIII. 6. 
But N is in the Dative, and though the & is often 
Jeft untranſlated in the Pronouns by our Englith 
Tranſlators, yet the Hebrew Grammers and the 
Janguage itſelf, will not admit thereof, Becauſe the 
Hebrews can join the Accuſative to the verb, or have 
N to put before the Pronoun affix when it is 
only the Accuſative: and many places where oup 
tranſlators, have left it out the © is implied, as Mic. 
VI. 8. 1 Sam. III. 13. 
| Further 


Further? 1wP.TY having a Maſculine affix, cannot 
have reference to her being called fo, for this tranſla» 
tion would have required AJPTS the feminine affix. 


S VI. As tothoſe who render it, And this is what they 


ſpall call ber, the Lora VISITS Rig hteon ſueſs. Need only be a 
remarked that ' tis AIRW not MRP? which would 


have been required for this tranſlation. Conf. F. V 
concerning MY 
F VII. QueenElizabeth's tranſlation, Hontanus, Pag- 


minus, Wc. render it thus, Judy ut Hill call ber, 1s 
the Lord our Righieouſneſs, But according to this tran- 


Nation NJ ſhould have had a diſtinctive, at the leaſt (3) 


Tibhir, whereas here it hath (7) Merce no diſtinctive at 
all, but a ſervant conjunctive, which if by M was meant 
any great Perſonage would be a diſtinctive, as in Iſa. 
LXIII. 1. there the II evidently meaning the /e/fiab 
the former hath (7) Munab peſitatus, and the latter (5) 


Tethih, both of them diſtinguiſhing, and therefore it 


cannot mean that + WNT ' MIN? was to preach &c. 
Conf. V. concerning FF? 


$ VIII. Mathew Henry, thinks it may be read more 
agreeable to the Original, thus. And this is he that all 
call her, he Lord our Righteoufneſes But concerning this 
See §. VII and her ſee S. V. and he likewiſe puts in a 


Hie which the original doth not require. Therefore, 


his doth not appear agreeable thereto, 


SIX. Others tranſlate it thus. And he whom he ſhall 
cell unte ber, is the Lord our Righteouſneſs, But — 
dot] 
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Having a greater reference to: M than to n 
See allo $. T7 and $. KI. 


1 4 Others tranſlate it. Aud this is whom the Lord 
Hail call unto ber. our Righteoſurſi, Bo for our 
Righteouſneſs only to be the name of the Meſſiah, and 


To to be Nominative to the Verb NY? Wor they 
neglect the Accent (5) 1 on A? which divides 


this word from the following 7 1 18 only (7) 


Merca Peſicatus, Emphatic : According to which 
verſion theſe words ſhould have been animated by the 


Accents thus, » 79 mm AI NOD u) 


8 XI. Thus far concerning the many Miſinter- 


pretations of this ſacred Text, hence we ſee the need 
of ſomething to give the true Reading, which the ac- 
cents Pome can determine 


VIS mmm” pve mM. 


And . is what he {hall Preach call. cry 
eloud, proclaim, unto her, JEHOVAH 18 


OUR RIGHTEOUSNESS. 
1 M1 hath ( ) era, no diſtinQive at -all, d. . 


. a ſerv ant Conjunctive and ſhews this word is 
Joined i in ſenſe with the words that follow, and is here 
put in the room of the verb ſubſtantive. 


2. N p' having noaccent except (=) Maccaph, 


(which Meat) ere it cannot mean any great per- 
ſonage that was to preach unto her, but ſome low, mean 


perſon : the verb NDP here rendred call by our tranſla- 


tors, is by them rondred preach Jon. III. 3. proclaim 
Jer. VII. 2. cy aloud Iſa. L VIII. I. and ſo elſewhere. 


3 


Ss 


doth not agree with the Accents exactly, this Hemeſtich- 


eee 


(9) 


3. Io hath (c) Tiphha, Minor DiſtinAive to Sillue, 
which hath here the Emphaſis of ſhewing who the 


reaching was to be to, viz. to her, the Antecedent 
Judah and Jeruſalem. 


4 One of the glorious names of God, denot- 


ing his being of himſelf, from eternity and tocternity, 


and communicating to all others befide himſelf, bein 


& exiſtence, and is only proper to God, Pſ. LXXXII 


19. Iſa. XLII. 8. it hath () Aderca peſibatus ſhewing 


that this word is Grammatically and Logically diſtin- 


guiſhed from the following, as Subject and Predicate, it 


being the Minimus Diſtinctive to Silluc, notwithſtand- 


ing (+) Tiphcha on the preceeding, hath till a greater 


power of diſtinguiſhing ; and the words,: WP inks), 
cohere more intimately among themſelves than with 
the Antecedent, ſo on no account from this Reaſon, is 


the end of the former propoſition in)) but in 77 


it likewiſe ſhews the Copula 7s to be inſerted whicle 
our Engliſh tranſlators have rightly done in Ezekiel 
XLVIII. 16. 2 Chr. XII. 6. Deu. VI. 4. where 8 


the ſame Accent, 

5. J % hath Silluc cum Sophpaſuc, which of all 
Accentuation is the firſt and principal, and from hence 
we may learn the ſcope of the Hemeſtich, which is to 
ſet forth Our RIGHT EZOUSsNESSC, that IEHO VAE is 
our Righteouſneſs, that as ſuch he ſhould be preached, 
and that unto her 1. e. Judah and Jeruſalem. 

6. From the Accentuation of the Hemeſtich alto- 
gether, we may fee the Momentuouſneſs of the 
matter contained in the Promiſe. 
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